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K ontsek A ndrás

Hamvas-Tamkó-Weöres
Tamkó Sirató Károly: Táncoló 
hangcsoportok  című kiadatlan 

Weöres-paródiájának szellemi háttere

Weöres Sándor és Tamkó Sirató Károly egy költőge
nerációhoz tartoztak, pályájukban és recepciójukban 
nagyon sok a hasonlóság, mégis kettőjük kapcsolatá
ról alig tudunk valamit. Érdeklődésük a keleti esz
mék iránt éppúgy közismert, mint a kényszerpályán 
gyermekeknek írt verseik, valamint az is, hogy éve
kig csak az asztalfióknak írtak. Sajnálatos tény 
továbbá, hogy a hagyatékuk rendkívül hányattatott 
sorsú, ami nagymértékben hátráltatja mindkettejük 
objektív filológiai recepcióját, mivel mindkettejük
nél jobbára csak másodlagos forrásokra vagy szub
jektív elemzésekre hagyatkozhatunk.

A harmincas évek avantgárdjaiból a negyvenes 
évek közepére kialakult irodalmi körök, Hamvas Béla, 
Várkonyi Nándor és Pán Imre vezetésével, a Lukács 
György-féle elnyomó hatalom főellenségeivé váltak, 
és nagyjából 1948-ra erőszakkal eltávolították őket a 
hivatalos kultúrából. Weöres Sándor és Tamkó Sirató 
Károly szintén ekkor kerültek ki a kulturális élet fősod
rából, ahová lényegében már soha nem tudtak vissza
térni, így a közönséggel később is csak a megjelent 
müveikkel tartották a kapcsolatot -  Hamvas Béla késői 
müvei csak egy generációval később posztumusz kia
dásként kerülhettek az olvasóközönség elé. Termé
szetesen a legelszántabb rajongók és tanítványok min-

1 W eöres S á n d o r  -  egyb eg yű jtö tt levelek  I - II .  (szerk.: B ata  Im re -  
N em eskéri E rika). P esti S zalon  K önyvkiadó , 1998. -  A II. k ö te té 
b en  a  H am vas B é lához  írt levelek  szerkesztő i k om m en tárja  szerin t 
W eöres és H am vas „útjai e lváltak  1949 u tán ” . N o h a  levelezésük  
v a lóban  nem  m arad t fent, a  ko rtá rsa ik  (T ó th  G ábor, D úl A ntal, 

L ász ló  A ndrás) v isszaem lékezése i szerin t k ésőbb  is ta rto tták  a  k ap 
cso la to t, csupán  a  szellem i d iskurzust nem  levelekben , hanem  sze

m é ly es  b e s z é lg e té se k b e n  fo ly ta ttá k  -  m iv e l m in d k e tten  
B udapesten  lak tak . A z  ö tvenes évek  első  fe lén ek  a  nehézségei két
ség te lenü l m eg v ise lték  a  barátságukat: W eöresék  -  a  tiltó lis tá ra  
k e rü lésü k  m ia tt -  szűkös kö rü lm ények  k ö zö tt éltek , H am vas B éla  
p ed ig  évek ig  B udapesten  k ívül v égze tt kétkezi m unkát.

2 K iss Jó z s e f  levele i m eg ta lá lha tóak  az  O S Z K  K ézira ttá rában , 
H am vas B é la  záro lt h agyatékában  (F o n d  110). A  levelek  dátum ai:

dig megtalálták őket, viszont ahonnan a szálak indul
tak és visszafutottak, az Hamvas Béla személye volt, 
egészen a „mester” haláláig.

Joggal merül fel a kérdés, vajon milyen viszony
ban lehetett Weöres Sándor Tamkó Sirató Károllyal. 
Levelezésük nem maradt fent sem a Petőfi Irodalmi 
Múzeumban, sem az MTA Könyvtár Kézirattárában, 
sem pedig a Széchényi Könyvtár levéltárában. 
Weöres Sándorról tudható, hogy Hamvas Bélát mes
terének tartotta, de az OSZK Kézirattára Hamvas
hagyatékában található levelezésük csak 1947-ig 
tart.1 Ebben a hagyatékban találhatóak egy másik 
„Hamvas-tanítvány”, a rejtélyes Kiss József levelei, 
ami viszont bizonyítékként szolgál a Weöres- 
Tamkó-Hamvas-kapcsolat létezésére. Kiss József 
(Joseph Kissy, Bp. Csörsz út 51/b.) költő, műfordító, 
szanszkritológus 1950 végén kezdett levelezni* 2 az 
akkor Szentendrén élő Hamvas Bélával, akit igen 
nagyra tartott, majd rövidesen össze is barátkoztak, 
amiről a levelek személyes hangvétele is tanúskodik. 
Kiss a leveleiben elsősorban a saját fordításairól és a 
készülő regényéről számol be Hamvasnak, illetve 
sokszor a tanácsát kéri. 1951. augusztus 15-én kelt 
levelében ezt írja az akkor már Inotára dolgozni járó 
Hamvasnak: fagyon-nagy on sajnálom, hogy Zá
honyi Aladárral nem találkozhattam nálad, úgyszin
tén baráti körünk más tagjaival, mert már úgy szom
jazom egy kis szellemi eledelre. Sirató címét kérem. 
Úgyszintén Weöresét is, akivel fordítás3 ügyben sze
retnék találkozni. ”

A kört egy 1946-os Várkonyi Nándorhoz írt 
Weöres-levél4 zárja be. Itt Weöres a következőket 
írja a Sorsunk című 1940 óta megjelenő s 1949-ben

1 9 5 1 .1 .9 ., II. 2 ., II. 10., III. 23., IV. 1., V. 24., V III. 15., X . 13.,

X . 23 ., 1952. 11.26., X .6 . ,  1953. 1 .2 4 -2 5 ., III. 4 ., V. 8., V I. 4., 
V II. 30., V III. 6. A  d o ssz ié  vég én  egy  cédu la  szerin t „ 1956-ban  
á llító la g  Ja p á n b a  u ta z o tt”.

3 K iss Jó z se f  ek k o r fő leg  R ilke, H ö lderlin  verse inek  fo rd ításán  do l
gozo tt, ille tve  ekk o rtá jt kezd te  m eg  az U panisádok  ford ításaihoz 

va ló  e lő tanu lm ányait, am ihez tö b b szö r H am vastó l és fe leségé tő l, 

K em ény  K atalin tó l k ért szak irodalm at. A  tanu lm ány  m egírásáig  

n em  k erü lt elő  K iss Jó z se f  W eöresnek c ím zett levele, ám  ebben  az 
is k özrejá tszo tt, hogy  a v idéken  ta rtózkodó  H am vassal ellen té tben  
W eöres B udapesten  lako tt, így  szem élyesen  is el lehete tt ő t érni.

4  K elt: C sönge, 1946. okt. 14., K özreadva: Weöres Sándor: Ö ssze
g y ű jtö tt le ve lek  II. p. 5 4 5 -5 4 7  (344. sz.). -  A  k ö tet m eg jelenéseko r 
a  levél V árkony i É v a  (V árkony i N án d o r leánya) tu la jdonában  volt.

Köszönetnyilvánítás: Akik e tanulmány megírásához szükséges adatok összegyűjtésében segítségemre 
voltak: Csukás István, Dúl Antal, Gilányi Magdolna, Klaniczay Júlia, László András, Mezővári László, 
Somlai György, Szilágyi Vilmos, Tóth Gyula, Tóth Gábor, Uherkovich László.
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betiltott művészeti folyóirat egyik szerkesztőjeként a 
folyóiratot jegyző Várkonyinak: „Pesten az absztrakt 
festők társaságában megismertem egy csomó írót, 
akik újító hajlamúak, de túl szándékoltan és kiéle
zetten azok. Kiss Pál esztétikus, Mezei Árpád eszté
tikus, Pán Imre költő, Sirató Károly költő, stb. 
Hamvas ismeri valamennyit; esetleg közülük is egyi- 
ket-másikat érdemes volna szerepeltetni.” E tanul
mány megírásakor csupán ennyi írásos bizonyíték 
állt rendelkezésemre Weöres Sándor és Tamkó 
Sirató Károly kapcsolatáról. Dúl Antal, a Hamvas
hagyaték jogutódja, valamint Tóth Gábor, Tamkó 
művész-tanítványa viszont velük készített interjúim 
során megerősítettek abban, hogy Tamkó és Weöres 
Sándor később is tartották egymással a kapcsolatot.

Az itt elsőként közreadott kézirat, Tamkó Sirató 
Károly: Táncoló hangcsoportok, Szilágyi Vilmos 
szexuálpszichológustól származik, aki egy ideig hét
végi telekszomszédja5 volt Tamkónak, a költő jógáz- 
ni járt a telekre. О Tamkó Siratót elsősorban jóga- 
szakembernek tartotta, noha jól ismerte a verseit, 
mivel akkor ő maga is foglalkozott versírással. 
E kézirat egy paksamétában volt benne, amit Tamkó 
Siratótói kapott. Mivel Szilágyi Tamkó Siratót nem 
igazán tartotta jó költőnek, ezt a verset kifejezetten 
egy rosszmájú, gúnyos kirohanásnak tekintette az 
általa igen nagyra becsült Weöres Sándor ellen. 
Miután a hatvanas évek közepén Tamkó Sirató elad
ta a telkét, a kapcsolatuk megszakadt.

Tamkó Sirató Károly hagyatékának a sorsa több 
mint siralmas, ezért e vers elemzése előtt egy hosz- 
szas nyomozás volt szükséges.

1946-ban Tamkó Sirató a művészeti és életmódbe
li fordulópontja előtt volt, rendkívül rossz egészségi 
állapotban és fennhéjázó keserűséggel teli lelkiálla
potban. Egyrészt a kortársai szóbeli visszaemlékezé
séből, másrészt pedig az Állambiztonsági Szolgálatok 
Történeti Levéltárában található jelentésekből6 tudha
tó, hogy ő magát a magyar avantgárd legtöbbet elért 
alakjának tartotta. Tamkó Sirató párizsi avantgárd 
munkásságának a tetőpontján, 1936-ban betegedett 
meg annyira, hogy vissza kellett költöznie Magyar

5 А  X II. kerü le ti C so rna u tcában.
6 Lásd: Juhász Lajos fedőnevű  ügynök: Á B T L  M -18821/5 . szám ú 

je len tésén ek  a  308. lap já t (1960. április 24 -re  vonatkozik )
7 L ásd: L ukács G yörgy  (1948): Mire jó  a kétségbeesés? (m egjelent: 

Magyar kultúráért, Szik ra  k iadás, B udapest)

8 A  tém a további kutatásokat igényel. E lsősorban T am kó kapcso lata  a 
Veres P éter szárnyai a latt tevékenykedő  rózsakeresztes és nem zeti
parasztpártos körökkel, ezen  belül ped ig  K ordás Ferenc íróval és

országra kezeltetnie bajait. 1948-ig a betegségei egyre 
jobban elhatalmasodtak, emiatt rendes munkát sem 
tudott vállalni, a magyar művészeti életben pedig 
tökéletes érdektelenség fogadta. Mindezek miatt 
1948-ban, amikor öngyilkosságot akart volna megkí
sérelni, az utolsó pillanatban találkozott a Yesudian- 
féle hatha-jóga és pránajáma gyakorlatokkal, amik 
megmentették az életét. Ettől kezdve, noha a jóga a 
Lukács-féle kultúrpolitika egyik fő ellensége volt,7 a 
titokban működő jógás körök egyik vezéralakja lett,8 
valamint a Hamvas-féle szanszkrit irodalom iránt 
érdeklődő körökkel is kapcsolatba került. Nem bizo
nyítható, csupán feltételezhető, hogy a Hamvas baráti 
körének oszlopos tagjaként számon tartott Pető András9 
is folytatott keleti témájú diskurzust Weöressel és Tam- 
kóval. Tamkó Sirató egy későbbi versében meg is em
lékezik Pető Andrásról, az ő életpályáját a sajátjáéval 
összehasonlítva:

Pető András kiharcolt magának /  vad erővel /  egy 
Intézetet /

Tamkó Sirató Károly: Holtponton 
(„Életrajzi adatok” ciklus. 1972. IX. 14.)

Tamkót tehát más dolgok kötötték a keleti filozó
fiákhoz, mint a filozófiai és morális kérdésekben 
keleti-nyugati közös nevezőt kereső Hamvast és a 
keleti eszméket magyarul megszólaltató Weörest. 
A jóga neki túlélést és megélhetést is jelentett, és 
lényegében az irodalomtól függetlenül végezte, 
pontosabban az ötvenes és hatvanas évek Magyar- 
országa nem az a hely volt, ahol a világ számos 
pontjához hasonlóan a keleti-nyugati szellemiség 
szintézisén fáradozó (esetenként avantgárd múltú) 
művészek saját elképzeléseik szerinti művészeti és 
életmódiskolákat hozhattak volna létre. A három 
művész közül Tamkó Sirató állt ehhez legközelebb, 
ő elsősorban a vizuális művészekkel közösen próbált 
meg egy meditációs technikákra és jógikus életmód
ra épülő művészeti közeget megszervezni -  részben 
a zátonyra futott dimenzionista mozgalma folytatá
saként - ,  ám ezeket a próbálkozásait az állambiz-

B alogh B arna U S A -követségi do lgozóval, ak in  keresztü l a  Svájcba 
em igrált Y esudian tarto tta  a  k apcso lato t az  itthoni jógásokkal.

9 D úl A ntal közlése  szerin t H am vas P ető  A n d rásró l m in táz ta  a 

Karnevál c ím ű  regénye  „o rd ító” A bsa lom  doktorjá t. A  P e tő  In tézet 

k önyv tárában  ta lá lha tó  P e tő -hagyatékban  több  tu ca t akkoriban  

ku rrens indológiái szakkönyv  ta lá lható , e lső so rban  fo rd ítások , 
k o m m en tárok  és va llás tö rténe ti m unkák .

10 5 Ж 2013. jú n iu s  j  w w w .m agyam aplo .hu
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% iteőreőssanyiga:

Táncoló hangesöpörtök

Fun&lua, venyige, talyiga: 
panyiga, panyiga, panyiga.
Kotta és tudora 
csotta és csutora,

: • pika, muka •
kodálatos üt kodálatos ü.

Mart i t s ,  ju llu lla , rariáovsski
-  korszellem, rajtam nem fogs? k i . 
Qvái, lé i  iá i
Őszián d eszk á i.
K littpipa, klattpipa  
rvlipolyi klapipa.
Mukufoki kupulöjban Vlfci íu jja  
janegol a balanga hátúJja 
Oh Kuna há, lib a  pé, Puné hé 
ez az igazi nagy balhé, 
kenne, manna, iaájja: 
az egész v ilág  kiabájja • 
népi-néger-urbán hágcsón

/ kuszok a Baumgarten egekbe 
' : Néktek pedig ■;

— lofu lofu a csebbetekbö.

1S46. . : ' öircsy

Tamkó Sirató Károly: Weöreös Sanyiga: Táncoló hangcsoportok (Kontsek András tulajdonában)
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tonsági erők rendre csírájukban elfojtották.10 Tamkó 
Sirató a hatvanas évek elején főleg Bolmányi 
Ferenc és Járitz Józsa festőművészekkel folytatott 
jógás-képzőmüvészeti diskurzust, amiről nagyon 
kevés dokumentum maradt fent. Nem sokkal később 
a fiatal Molnár Sándor festőművész és szobrász, 
Hamvas Béla tanítványaként dolgozott ki 1966-ra 
egy ,.festőjóga” módszert," amiről Hamvas halála 
miatt nem sikerült megírniuk a mesterrel együtt ter
vezett tanulmányt. A festőjóga viszont Molnár 
Sándor művészetének és művészetpedagógiájának 
az alapja lett. Noha néhány mai interpretáció meg
próbálja összemosni Hamvas Béla köreit a szintén 
akkor működő, pártállami ellenőrzésű Buddhista 
Misszióval,12 a valóságban e két kör két pólust teste
sített meg,13 még ha a körök tagjai között volt is átfe
dés. Az átfedés oka részben abban keresendő, hogy a 
századelőtől a negyvenes évek végéig működő 
Teozófiai Társaság könyvtára volt a legnagyobb 
elérhető közkönyvtár a keleti érdeklődésű emberek 
számára, és e könyvtár nagy része a társaság erősza
kos feloszlatása14 után az 1952-ben induló Buddhista 
Misszióba vándorolt.15

E hosszúra nyúló történeti bevezető azért szüksé
ges a most közreadott Tamkó-vershez, mert noha 
manapság sokan foglalkoznak visszamenőlegesen 
mind Weöressel, mind Tamkó Siratóval, mind pedig 
Hamvassal, mégis rengeteg tanulmány inkább egy új 
koncepciót, vagy a tanulmányíró saját elképzeléseit 
próbálja keresztülhúzni e három művész életén és 
munkásságán. Mindezzel nem lenne baj, ha a renge
teg másodlagos szöveggel arányosan zajlana a Ham- 
vas-Tamkó-Weöres-hagyaték feldolgozása, közre
adása és a művészek szociális hálójának objektív fel
tárása. Ez különösen azért lenne fontos, mert a hall

10 E  tém áról bővebb inform ációk m egtalálhatóak az Á llam biztonsági 
Szolgálatok Történeti Levéltárában: M -18821/5-6-7. .Ju h ász  Lajos” 

fii. ügynök -  1960. IX. 13., 1961. X. 12., 1 9 6 2 .1.3-i jelentései (a  je 

lentés és a  nyilvántartásba vétel dátum a eltérő lehet!) M -21502-dosszié 

-  „Erős Iván”  fh. ügynök 1960. V. 20. és VIII. 16. közti jelentései
11 M olná r S ándor (1994): F estő jóga. In: Ú j M űvésze t,  1994/6. pp .12- 

14, 7 2 -7 3
P assu th  K risz tina  (1994): Tumo, képben -ra jzban  -  M olná r S ándor 
k iá llítása. In: Ú j M űvészet. 1994/6. pp. 10-11.

12 Például: S iposs Z o ltán : A buddhizm us M agyarországon . N ép sza 

badság  2002. nov em b er 7. [h ttp ://no l.hu /arch ivum /arch iv -85527] -  

letöltés: 2 0 1 3 .0 3 . 14.
13 H am vas B é la  és H etény i E rnő , a  B uddhista  M isszió  v eze tő je  ta lá l

kozásáró l lásd: Szam osközi K risz tina  (2010): A B uddh ista  M isszió  
történetéhez  (szakdolgoza t). A  Tan K apu ja  B uddhista  Főisko la , p. 
16 és p. 76.

gatásra és remeteségre ítélt művészek alkotásainak 
csak töredéke jutott el a hivatalos könyvkiadáson 
keresztül a közönséghez. A maradék vagy máshova 
szublimált (ismerőseik, barátaik, fiatal követőik 
munkásságára volt termékenyítő hatással), vagy 
pedig szomorú módon elveszett.

Végül pedig következzen a vers és hozzá néhány 
megjegyzés. A vers mindenképpen paródia, az viszont 
kétséges, hogy valóban rossz szándékú kirohanás, 
mint aminek Szilágyi Vilmos tartotta. Kétségtelen, 
hogy Tamkó Sirató a negyvenes években harapós 
kedvű költő volt, ez mind a naplójából, mind az akkor 
született leveleiből16 és még a fent idézett Weöres- 
levélből is kiderül. Attól, hogy később a költői nyel
vük az úgynevezett gyermekversekben lett összeboro
nálva, még korántsem biztos, hogy Tamkó Sirató 
ekkor osztozott Weöres és Hamvas az avantgárdot az 
ősköltészettel összehozó megközelítésében.17 Mint 
ahogy a fentiekből kiderült, a háttérben Hamvas Béla 
és körei voltak azok, akiknél az avantgárd, az őskölté
szet és a spiritualitás együtt létezett,18 mind az odajáró 
művészek személyében, mind pedig a fejekben és a 
müvekben megvalósuló művészeti koncepciókban. 
A Táncoló hangcsoportok című vers egyértelműen a 
halandzsanyelven való megszólalást veszi célba, alap
vetően Weöres Táncdal és Hangcsoportok verseire 
építve, valamint elhangzik a Liba pé[k] neve is. 
A vers első szava viszont Palasovszky Ödöntől szár
mazik, akit Tamkó élete végéig a legnagyobb magyar 
avantgárdnak tartott.19 A vers második szakaszában 
valóban több, lekicsinylőnek érezhető tartalom van, a 
„Baumgarten-egek” viszont körülbelül tíz évre utal 
vissza, amikor 1935-ben és ’36-ban Weöres Baum- 
garten-jutalmat és díjat kapott -  ekkor viszont Tamkó 
még Párizsban volt.
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